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Joint Regulations 12 of 1914

A JOINT REGULATION

o amend the Joint Regulation No. 3 of 1912 to provide for the collec-
tion and management of the revenue of customs within the New
Hebrides Condominium.

Joint Regulation No. 12 of 1914 was published in Western Pacific High
Commission Gazette No. 9 of 1915 and is reprinted with the following
Joint Regulations which refer to or amend it.
5 of 1915 W.P.H.C. Gazette No.9 of 1915
6 of 1935 Condominium Gazette No. 79
8 of 1939 Condominium Gazette No. 115
4 of 1951 Condominium Gazette No. 181
14 of 1953 Condominium Gazette No. 181
" 4 of 1958 Condominium Gazette No. 199
18 of 1963 Condominium Gazette No. 221
19 of 1964 Condominium Gazette No, 223
22 of 1964 Condominium Gazette No. 224
24 of 1973 Condominium Gazette No. 326

1. Joint Regulations No. 3 of 1912 and 6 of 1914 are hereby
repealed and the following substituted therefor.

[2. Every vessel arriving in the New Hebrides must proceed
direct to a Port of Entry. The Port of Vila, in the istand of Efate, and
the Port of Santo, in the island of Espiritu Santo, are Ports of Entry.]

2. (1) If any vessel anchors at any place not being a port of
entry as provided for in this Regulation, save in the case of stress of
Weather or in accordance with special permission granted under the
- provisions of the preceding section thereof, or approaches the coast
beyond the limits of a port of entry for the purpose of anchoring there
t]le master of the said vessel shall be guilty of an offence and shall be
Liable to a fine not exceeding £5tg 500 or to imprisonment for a term

0t exceeding five years or to both the fine and such imprisonment.

{2) Where the master of a vessel is convicted of an offence
under the provisions of the preceding subsection of this section the
Urt may order the confiscation of the vessel concerned.

Provided that in every case the said vessel shafl not exceed
0 tons burden.]

N 2. (&) Where a District Agent has reason to suspect that the
vt;srioof any vessel has contravened or intends to contravene the
- ma ;: of Section 1 of this Re:gulatlon he may, using such force
he n y necessary, arrest the said vessel and order it to proceed to

carest convenient port and there detain it pending the outcome of

1914,
[French text
No. 17 of
1914.]1
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oceedi i i i the
ngs (if any) against the said master thf:reof under
g:ovisions of the preceding Section of this Regulation.]

3. Every vessel which shall have anchored at any place not a
Port of Entry, save in the case of stress of wea.xth.er, provided for in
this Regulation, or in accordance with permission so granted or
which shall approach the coast beyond the limits of a Port of Entry

ber cargo and the master of the vessel shall be held responsible for
_ such breach of the Regulations and shall be punished with a fine of
£20.

4. No merchandise of any kind shall be imported into the
New Hebrides without the production of a manifest on which shall
clearly appear the nature of the goods, the number of packages of
every description, together with their marks and numbers and
tonnage, also their provenance and destination and the method of
. their transport.]

5. If the manifest be not produced or if the merchandise on
board be not included therein or if the merchandise actually carried
on board and the manifest do not agree in every particular the
master shall be liable to pay a sum of money equal to the value of the
merchandise omitted from the manifest or which differs from that
shown in the manifest and shall also be fined a sum of £20.

6. I it shall appear that the number of packages actually on
board is less than the number shown in the manifest the master of
‘lhe vessel shall be fined £12 for every missing package unless he can
“explain in a satisfactory manner that the packages have been lost or

ere not embarked on board the vessel,

1. The master of every vessel arriving within four miles of the
‘ of any island in the New Hebrides shall deliver to the proper
“iCer proceeding on board of the vessel a copy of the manifest

T the said officer has seen and checked the original manifest.
#1y Master neglecting or refusing to provide the proper officer with
‘mlgi[ gfz'(t)he manifest as hereinbefore mentioned shall be liable to a

{ﬁs The master of any vessel, whethér in ballast or not, arriving
¢ New Hebrides, shall within twenty four hours of his arrival
'L any case before proceeding to load or unload the vessel,
POSIL at th? Customs House his ship’s papers together with the
‘ "8l manifest accompanied by a translation of the same and
" éstyhhlm. If he_neglects to so deposit the ship’s papers and

in in t?l shall be liable to a fine of £20. The ship’s papers shall

s vess [e custody of the Customs Authorities until the departure
el,

" for the purpose of anchoring there shall be forfeited together with ™’

Penalty for
entering
other ports.

Manifesto.

Amended by
IR.50f
1915.

Penalty for
no manifest.

Penalty for
incorrect
manifest.

Copy of
manifest.

Ship’s
papers to be
deposited.



——

uite et signée par ;.
0t au bureau jusqu'ay

d’un port ou quittant
1x du port et des con-
inaication des ports de

€alable de toucher 2
:l pour y effectuer des
crivant tel engagement
: utile,

15 sera passible de la
‘es et d’une amende de

lent ne peut avoir lieu

le débarquement des .

lest, ne pourra sortir
oir déposé au bureau
ie, accompagné d’une
iigée pour les importa-
le navire et la cargaison
sible d’une amende de

quement des marchan-,
tés ne pourront B¢
ILA et de SANTO, ot
erminés & cet effet par
ésidents dans les con-

tndises & Pimportation
. Pexportation par les
: Luganville ne pourfd
des Douanes, et, 88

tenu, durant les heures

ent des Douanes est
- en dehors des heurts
panes, aux aérodromes
sinte 3 Port-Vila ou &
s, la personne ou

s frais occasionnés paf

Joint Regulations [12 of 1914

59

9, Every master of a vesset leaving a Port of Entry or dpparting
from the New Hebrides shall deposit with the Port Authorities and
the Customs Officials a declaration of the departure together with
.information as to his destination. He shall not touch at any places
. yithin the New Hebrides other than Ports of Entry without the
- permission first obtained of the Resident Commissiopers and he _shall
zecute any bond or undertaking to that effect which the Resident
Commissioners may consider necessary. Any breach of this section
hall be punishable by confiscation of the goods on board. the vessel,
and by a fine of £20 to be inflicted on the master of the vessel,

10. No outward cargo shall be taken or received on board
yntil all inward cargo shall have been removed from the vessel.

11. The master of every vessel whether with cargo or in ballast
-ghall before leaving the Group or a Port of Entry deposit at the
“ Custom Office the ship’s manifest in the approved form accompanied
“by a declaration of the same nature as that prescribed for imports
in sections 24 and 25 hereof, in default of which the ship and cargo
shall be liable to confiscation and the master to a fine of £20,

_ 12, (a) The loading and unloading of goods for direct export
»from or on first entry into the New Hebrides shall only take place in
the ports of Vila and Santo or in such other ports or anchorages
28 the Resident Commissioners may license by Joint Decision issued
in gecordance with Joint Rules made under this Joint Regulation and
subject to such conditions as may be imposed by such Joint Decision.

. I(b) The unloading of imported goods and the loading of
Boods for export at the ports and airports of Vila and Santo may
place only in the presence of Customs Officer and, except where
Or approval has been given, only within normal service hours.

{c) Where the attendance of a Customs Officer is requested
any purpose whatsoever, outside normal service hours at the
oms Offices, airports or Joint Administration Wharves at Vila
Santo, or at any time elsewhere, the person or firm making the

est shall pay for such Officer’s attendance at rates fixed by the
dent Commissioners ]

' 3’_ The loading and unloading of goods shall not take place
cion ‘;}gle case of force majeure properly established outside the
Boer] orts and Harbours where the Customs Service has been
&ch_ established. In the case of any vessel wishing to discharge
hoir 1n Cargo outside any such prescribed limits the master shall
» Permission to do so from the Collector of Customs. Any
E unloading of cargo as aforesaid shall only take place
Bustoms ?)}fli;)urs of 6 a.m. and 6 p.m. under the spperintendence of
shall é:er. On Sundays and other public holidays the Customs
bidden, A ¢ CIOS‘;d and all loading and unloading of cargo

!nz; L exception of this rule shall be made in the case of

Ng a schedule service and carrying passengers and their
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S
- Iuggage- In such cases where work is allowed to proceed outside
- the speciﬁed hours the Cu§toms Officers employed by reason of such
“work shall reccive additional pay at the expense of the: vessels
"beforementioned and at such rates as the Resident Commissioners

may approve.

14. Any infraction of the preceding article shall render the
master of the vessel committing the infraction and every person
engaged in or about the said vessel at the time of the infraction liable
to a fine of from £4 to £20.

(with the exception of vessels of war) entering any Port of Entry
and shall be allowed access to all cabins, lockers and compartments
of the ship for the purpose of inspection and any master who shall
refuse to allow an officer of Customs free access as aforesaid shall
be liable to pay a fine of £20.

16. Any vessel which is within four miles of the shore and
which is hailed by a boat flying the flag of an Officer of the Customs
"is bound to stop and receive such officer on board. In any case of
“non-compliance with this rule the vessel may be pursued and if the
goods are thrown overboard or destroyed such vessel and cargo may
be confiscated.

17.  Upon the cessation of the work of loading or unloading of
any vessel the Officer of Customs shall close the hatches and shall
place his seals thereon. Such seals may only be removed by himself.
Breakages or alteration of any such seals except by the proper person
shall be punishable with a fine of £20 provided that such fine shall
not be a bar to the imposition, if necessary, of any other penalties
previously provided for.

8. An Officer of Customs may be placed on board any vessel
during the whole period of loading or unloading of cargo in a port
or on board of any vessel going from one port to another within the
Group. S'uch officer shall be berthed and boarded in the first class
t the ship’s expense and if specially engaged shall be paid by the

master such daily allowance as the Resident Commissioners may
njointly direct.

" 1_19- The provisions of the foregoing article shall be only
e Ieable to vessels of war in cases where they are carrying merchan-

s .
ther ml; In every case provided for in the preceding articles where

efd all have been reason to inflict a fine the vessel in question shall
€1C 1n Port as surety for the sum unless the fine shall have been

-egqtely paid or a good and sufficient bond shall have been
ered mnto for its payment.

-+ 15, Any Officer of Customs may proceed on board any vessel -
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21. Masters of ships, who shall put into any Port in the Group,
* paving some other Port as _their _Port of Destination, shz_lll be bound
- to observe all the forn'gahtle's lav_:l down fqr the entry inwards and
. outwards of ships provided in this Regulation.

22, Tko same formalities shall be fulfilled and a statement of
" the facts made within twenty-four hours from the time of anchoring
- in such Port to the nearest Customs authorities by the master of any
" yessel putting into any place in the G_roup by reason qf’ stress of
weather or any other circumstances which shall be submitted to the
consideration_of the Resident Commissioners.

23. All wrecks shall be subject to the provisions of the Tariff
and Regulations in force.

INWARD DECLARATIONS

24, No goods imported into the Group shall be landed before
a detailed declaration shall have been deposited at the Customs Office
' by the owner or importer of such goods or his agent, Vessels may,
however, be authorised 1o discharge goods upon showing the
ordinary ship’s manifest, provided that the master or his agents shall
enter into a bond undertaking that the goods so landed shall be
stibject to all necessary supervision until such time as the import
declaration shall have been made.

[25. (1) The declaration aforesaid shall enumerate each
‘article and package separately and shall contain all information
- mecessary for the assessment of the Customs dues and shall be in the
Customs Form no. 1 set out in the Schedule hereto. When more than
_one form is required to complete a declaration, Form no. 2 and
orm po. 2 (continuation) shall be completed.

(2) The declaration aforesaid shall be completed by the owner
' importer of the goods imported or his agent.]

1nc26 Goods which have been exported from the Group and
h are imported again from places beyond the Group shall be
t“_l s goods coming from abroad, except in the case where

© 18 no doubt as to their origin and after authorisation by the
Uent Commissioners. ‘

" 27’. .Importers' who have been able to show that they were not
 POsition to furnish the required import declaration by reason of
of necessary information, shall be allowed to give a provisional
ds On and to examine the packages consigned to them. When
aVe to be landed at some place other than a Port of Entry

" Permission may be given, the conditions of which will be
ted by the circumstances of each caseand all expenses incurred

.. argeable to the interested parties, who shall also enter into
“S38ry bonds.
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formule No. 3 i
0. | prévye 3 98, Every person making an Import Declaration shall be

. e under penalty of a fine of from £4 to £20 to show, upon being
r pas suffisante, deg ' br:c;;ni:-led to do so by an Officer of Customs, in support of his Import
e propriétaire, oy  Declaration, all Bills of Lading, Invoices, Waybills, and documents
ées, ou par leurs re pr:.r fikely to be of use ta the Officer of Customs in determining the origin,
P provenanse, nature, quality, and value of the goods noted in the
" said Import Declaration.
archipel retournant de |
roduits étrangers, sayf
ine et aprés autorisatiog

29, Except with special permission no declaration can be
received before the goods mentioned therein shall have arrived at the
"~ Port at which the said Declaration has been made and provided that
S  the manifest covering the goods in question shall have been deposited
ne pouvoir établir leurs . at the Customs Office.
1ements utiles pourront

rovisoire et 4 examiner 30. Any goods which have not been declared, or which have

" not been removed within one week from the date of arrival, shall be
~ warehoused at the cost and risk of the owners during a period of
.two months and the consignees shall be bound to pay three times
- the ordinary rate of warehousing besides all other charges. If at the
expiry of two months the goods have not been declared and removed
they shall be sold after due notice has been given and the proceeds
devoted to Condominium funds.

étre débarquées ailleurs
isations exceptionnelles
itions qui seront fixées
es opérations étant 4 la’
utre donner toutes les

3. The owners of dangerous goods or goods objectionable by
reason of their offensive smell shall be requested to remove them
immediately and if this is not done they shall be sold without delay
and the proceeds after deduction of all expenses and charges, shall
be held at the disposal of the interested parties for a period for one
year, after which they shall lapse to the Condominium Treasury.
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FALSE DECLARATION

) ‘32. Every person making a false declaration in respect of the
onigin quality nature or value of goods shall, if the goods in respect

which such false declaration has been made are non-dutiable
00ds, or if the duty payable upon such goods is less than sixteen
ings, be liable to pay a fine of £4. If the duty payable is more

A0 sixteen shillings the fine shall be from £4 to £20 in addition to
onfiscation of the goods.

rée en détail ou non
:ra mise en dépdt dans
ropriétaires pendant 2
ver le triple droit de
» au bout de ce délat,
3 en détail et enlevées,
idominium aprés avis

: 33, ‘ In every case in which the number of packages qeclared
; b{: In excess of the number received the penalties set forth in the
-éng article shall be applicable. In every case in which the
1ber of packages declared is less than the number received a fine
dises dangereuses OV m respect of each non-declared package shall be imposed.
invité igner ‘
dues zu? Iéeihillzliﬂ et "o?;b:t\p)’ person who shall make, or attempt to make or shall
des droits, tenu & 18 Fgoods “:_n making any fraudulent payment or .who shall remove
aprés ce délai, il ser8 o withlthout haqug made a declaration or with gfalse Qeclara-
nfisc out permission of any kind shall render himself liable to
ation of such goods, as well as any vessel or vehicle used
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INS £ carrying them away and to a fine equal to the value

urpose of carrying qual

18 Vorigi ; f?r&egoggs but in no case less than £20, and to imprisonment of
ol origine, la quantiyg -9  five days to one month. Every person who shall receive any
‘cp ication d une amende : froods which have been fraudulently removed and every owner of
)xempte_s ou si les drojts 0ant of any house in which such goods may be found shall be
ymp g%r{l)rus SOnt supérieyry tcﬂsecute’a' and punished in the same manner as above sct forth
f 3' francs, ndépen, . 1.c{e,ss tie shall give information to the Customs Authorities which
neses. :h?all enable them to proceed against the person who has fraudule_ntly
bre des colis dé removed such goods or shall prove that the goods have been re{ciellved
arti cous larés i h person’s house or premises without frandulent
iticle  précédent, Toyt or stored in such p P |
1¢s donnera licu.3 yge intent. ., N -
mt,” : -

PowERs OF POLICE
orsement franduleny ' lently introduced into the Group may be  Frauds on
slaration ou sans permis 35, All goods fraudulently p M2y Customs.

wure de la marchandise
handises et des moyens
aleur des marchandises
t d'un emprisonnement
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-ayde, tout propriétaire
veées des marchandises
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icées et emmagasinées
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* passage au bord de
ticuliéres limitrophes

portées de Iarchipel
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1 ne pourront étre
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seized at whatever place they may be found provided th_at their
removal to such place can be proved by the evidence of eyewitnesses.
In default of eyewitnesses any evidence legally admissible may be
accepted in order to prove such fraudulent removal and to secure a
conviction. All Officers of Customs shall for the execution of their
duty have a right of way to the seashore and if necessary may cross
any private properties irrespective of boundaries.

OQUTWARD DECLARATIONS

36. Before being placed on any vessel all goods to be exported
rom the Group shall be declared in the same manner as provided
of Import Entries.

¥7. Re-exported goods shali only be shipped on vessels whose
et tonnage is greater than 100 tons.

3. In any case in which goods have been embarked on any
yessel in any Port of the Group for Export through any other Port
iny Customs Officer shall, before allowing such goods to leave the
Oft! exact such guarantee as may be necessary from the person
ug the export declaration,

3f9- In exceptional cases, and provided that they enter into
0t bonds, a period may be allowed to persons making an
It declaration to enable them to obtain full information for the

ation of their goods upon arrival at their port of destination
yond the Group, .

40: In exceptional cases and under conditions which shall be
ined by the Customs Officer of the nearest Port permission

given to embark goods at any place not within the limits of a
of Entry,
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i _S()nt embargyé
flljlpel par unqat?::e ri?:; 1 TRANSHIPMENT
ITa exiger toy » I
rla sortie deg mt:rsclfzra? 41. All goods subject to the provisions of this Regulation, Tranship-
. e, which have entered any Port of the Group for transhipment to any e ation.
in délai pourra gy : other Port of the Group shall be declared in the manner hereinbefore
~ cautions sumsame:cﬂrdé provided. The shipper will also enter into a bond to transmit to the
)lempntaires utiles 3 pour Customs Office of the first port within such period as may be pre-
landises § destinatiq, feue scribed by the Resident Commissioners the duplicate of the Import
n de Declaration bearing an endorsement by the Officer of Customs of the
L port of destination that the goods mentioned therein have been duly
)I‘l’SatIOI]S d’embarquem examined and passed. Any person failing to furnish such declaration
:ues' en dehors ’d’un eat as aforesaid shall be liable to pay a sum equal to-the value of the
fixées par Ie fonctionnp9n : goods so transhipped together with a fine of £20 and the amount of
proché, e the surety given shall also be forfeited. Goods thus declared shall be
examined and any discrepancies obscrved shall be noted on the
declaration.
ux conditio ; 42, . The same declaration and formalities with the same penal-  Trans-
un bureau I;i rdl:l I?r:zet:et ties for non-observance thereof shall be fulfilied in every case of trans- E‘;ﬁ;ﬁ?ﬂm_
‘objet d’une déclaration shipment or of re-export, whether these operations take place in the
précé:dent. L'expéditeyy same or different ports.
10nn€ de rapporter ay ler i
;g?glgblg ;Ise la déflag:tion BONDED WAREHOUSES
] °5 empioyes du
f écg:g?ég:'da'n“ que sa 43, Goods imported into the Group may be declared and  Bonded
esmarchan- placed in 2 Government bonded warehouse or in a private bonded ﬁfl;iho"ses
) store under the conditions hereunder set forth. Goods may be )
'ttis 4 une visite effective transferred from one bonded warehouse to another upon production
t de cette visite seront - of further export and import declarations. The liabilities of persons
- using any bonded warehouses shall only be discharged (1) in the
- tase of goods for home consumption after payment of duties; (2) in
nt ou de réexportation the case of goods for export after the passing of an export declaration
ITear ou par un autrs upon which the proper Officer of Customs shall have noted that such
18 ou 3 des formalités :800‘:1'5 have been placed on board a vessel and exported. All persons
making declarations shall be held to be the owners of the goods in
Tespect of which they make declarations.
POTS
:nt étre déclarées pour GOVERNMENT BONDED WAREHOUSES
ditions fixées par les a 4. Goods in respect of which a declaration for admission to a  Declaration
) , » -Sovernment Bonded Warehouse has been made shall, after verifica- ﬁ’;rgﬁnded
rré€§ d’un entrepbt & °'E’Y the proper officer, be taken over and entered in the register o
arations de sortie et ® Officer in Charge of the Bonded Warehouse. No action for
_.ages shall lie either against this Officer or against the Condo-
1t déchargés qu'aprss ‘ llm Goyernment for any loss or damage which may occur to
consommation ou [é "Ch goods in any manner whatever.
telle le Service aprés 4
tet Yexportation des  § :: fDaﬂgerous. or damaged goods, or goods objectionable by  Dangerous
] Vare Ot any offensive smell, shall not be admitted into the Bonded ﬁgf‘m tonable
Ouse., Except for the removal of samples or for the purpose of s,

goods,
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J’]m L »
¢ Proprictaires des serving the safety or good condition of other goods, all unpacking
o;ggoods in the Bonded Warehouse is forbidden.
46. Goods may remain in a Bonded Warchouse for a period of Boud;,d
P , two years. After such period, if the goods have not been removed, g:gf)d"g‘;‘."s'
une déclaration pour gotice to do so shall be given to the owner. If, after delivery of such  gtorage.
» Prises en charge 4 notice, the owner shall still fail to remove such goods, they shall be
€ l'entrepst. Aucype - sold by public auction and the proceeds of such sale, after all dues
té_e $oit a ce fonction. and expenses have been paid, shall, unless claimed within a period of
nium en cas de pertag one year from the date of sale, be paid into the Condominium Treasury
$ quelconques. to the credit of Condominium revenue. The same procedure shall be
. - followed in any case in which goods so deposited shall become
TICEs ou exhalant ype dangerous or shall be discovered to be in a perfshable ‘condition
1s I'entrepgt, during such period.
auf pour les iva.
la gonservat?gileg:s 47. Any owner of goods, which have been placed in a Govern- ?corltl%cms
ment Bonded Warehouse, may after the payment of duty on such '
goods, demand from the Officer in charge of such Government
s est de 2 ans. Aprs ‘Bonded Warehouse a certificate which shall be called a *Bond
t avertissement sers Certificate” in which shall :t)e given full information concerning the
nt pas compte, elles goods of such owner then in bond. Such certificate shall be entered
1a vente, tous droits in a special register and the goods in respect of which the certificate
1dominium s'i] pest has been issued shall not be removed from the Bond except on
presentation of the certificate. Such certificate may be formally
suses ou périssables, transferred from one person to another.
PRIVATE BONDED STORES
entreposées a
droit, ];u fonctim];f 48. Any merchants who shall have made a formal request for Private
1t appelé “certificat that purpose to the Resident Commissioners may be authorised to  200ds:
r ses marchandises place in their stores goods upon which dues are still payable, Such
Eerchants shal{ enter into bond by which they shall undertake that
. : . . e quantity and quality of the goods received in such stores shall be
1?:%65?{153-2 rfest;ﬁ;:; the same each time that an examination of such goods may be made,
and that they will either re-export such goods or pay such duty as
Y may be leviable thereon within a period of two years and any person
t d'une personne & “Temoving such goods from one store to another without permission
shall be liable to pay a sum equal to double the duty leviable on such
- 800ds. Licences in a form to be determined by the Resident Commis-
- Bloners may be issued to such Private Bonded Storekeepers in respect
f such Bonded Stores.
nd _ .
pl:cg.mig:: tl:;g: 49. After the Import Declaration has been made the goods in ﬁ?ﬂf@éﬁm
t5. A cet effet ils ::pect of which such declaration has been made shall be placed in )
s représenter en _ the ¢ stoms Office, or any other suitable place agreed upon between
en seront requis en llsgoms Officers and the merchants for the purpose of assess-
Jutorisation sous e aoc the dues payable if the Officer of Customs shall consider
‘placement ou de : ourse necessary.
> ou de payer les mso- Examination of such goods can only take place in the Examination
presence of the person making the declaration or of his duly author- ©f 8oods.
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e

:eed agent. In case of the refusal of such person or of his agent
X afo resaid to be present at the examination such goods s_hall remain
in Bond and the procedure shall be the same as that I.ald d‘own lfor

of a like nature, provided always that nothing in this article
shall prevent any criminal prosecution upon the discovery of any
preach of this Regulation.

aires-Résidents Pourrgpy

indises seront conduiteg
nu entre le Service gy le . o
nt du Service Pexige, 51. The cost of transport, unpacking, packing, weighing,
stowage and all expenses whatsoever incurred in dealing with
goods designated for inspection shall be defrayed by the declarant.
The inspection may only be made in daylight and during regular
office hours. In case of a special inspection outgide the office or after

regular office hours the expenses shall be paid by the declarant.

2n présence du déclaran
y assister, Jes marchap.
1sins et il sera procéds
I'espece, sans préjudice
11 reconnie,
52, Statements of fact made by any Customs Officer in respect
of the weight measure and number of goods shall be final and shall
serve as a base for the levy of duty. The Customs Oﬁi_cer may take
samples to assist him in determining the duty to be paid.

‘emballage, le pesage,
3 de manipulation des
seront 4 la charge dy

53, Where goods are unfit for human consumption the Customs
Officer shall cause them to be destroyed. When goods are partly
damaged the owner may make a selection and shall pay duty on the
portions which are fit for use.

.gent des Contributions
ymbre seront définitives
coits. Il pourra prélever
es taxes,

54, When a Customs Officer shall dispute the correctness of a
declaration in respect of nature, kind, quality, origin or value of
goods he shall give notice to the party concerned or to his representa-
_tive, who shall, within twenty-four hours, state whether he accepts
or contests the estimate of such Officer of Customs.

npropre 3 la consom-
céder 4 sa destruction.
avariées le propriétaire
droits sur les parties

55. When the declarant, or his legal representative accepts
the estimate of an Officer of Customs he shall sign with such Officer
the final report of the examination.

contestera I’exactitude
ce, la qualité, Iorigine
mera avis a interessé
18 les 24 heures, faire
ipréciation du Service.

56, If the declarant or his representative shall refuse to accept
the valuation of an Officer of Customs he shall be summoned before
" the Joint Court, which shall decide summarily upon expert evidence
ion fondé de pouvoir a5 to the amount of duty to be paid.

1 signer avec I’Agent
PAYMENT OF DUTIES
isentant se refusera &

i-ci I'assignera devant
: aprés expertise, sur

57. Duties and charges of all kinds payable under this Regula-
shall be paid in English or French legal currency without delay
4o the Collector of Customs, or to the Assistant Collector or to any

;thql- Officer who may be duly authorised in that behalf by the
Resident Commissioners.

tion

3

38.  Goods which are security for duty shall in no case be taken

payables en vertu du .:il or embarked until the duties shall have been paid or deposited.

entre les mains du | cases the Resident Commissioners may accept secured cheques

tutorisé 4 cet effet par or bills and may allow the parties concerned, who shall give security

Expenses,

Statement of
Customs
Officers.

Destruction
of spoilt
goods.

Disputes as
to goods.

Disputes as
to goods.

Dispute as
to goods,

Duties to be
paid to
Collector of
Customs.

Mode of
payment,
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: francaij . ‘o . .
caise oy anglajge 1o pay the duties within a maximum period of ten days, to take away

. or embark their goods immediately after examination.

- droits ne pourra dang

) i f unt committed by an
Uaprés que les drojg 59, Except in cases of errors of acco y any

Officer of Customs to the prejudice of persons paying duty which
may be adjusted by such officer, no refund of import duties shall be
made without the order of the Resident Commissioners. In the case
of a person failing to pay the duty incurred by him the Custonzfs
Officer may detain all goods belonging to him or consigned to his

address.

1its pourront acee .

fe
dmettre leg intéregsé:
1€ de payer les droits
lever les marchandigeg
ﬁqation.

e

de la part dy Service
.nboprsement de droit
mmtissaires-Résidents,
wers le Trésor, Pagent
rchandise [pi apparte-

LIMITATION

. 60. No action at law for the recovery of import duties shall be
brought after the expiration of one year from the date on which such
duties became payable. This limitation, however, shall only apply to
such duties as may have been verified in the manner and within the
time prescribed by this Regulation. Provided that nothing in this
Article shall nuilify the right of the Condominium Government to
claim the payment of duties payable on goods, in respect of which such
verification has been rendered impossible by reason of fraudulent
acts on the part of the person liable for payment conformably with
the law, which does not ailow a debtor to plead limitation when by
fraudulent acts of such debtor the creditor has been kept in ignorance
~ of the material facts which form the foundation of his claim,

m recevable 3 former
es droits un an aprés
yé:s. Toutefois, cette
'o_1ts que les employés
a1 prescrits par les
e impossible par des
assujetti, Ie Service
t pas qu’un débiteur
du créancier lorsque
t générateur de son
débiteur,

61. No person shall be entitled to formulate any claim for
- fepayment of duties after the expiration of one year from the date
on which the duties became payable or the goods were deposited.

: 62. After the expiry of three years, following on each completed
- year, the Administration shall, in respect of persons who have failed
to pay the duties required of them, be freed from the responsibility
for the custody of the registers of the said year, and they shall not
be liable to produce such registers even if there are still cases existing
fﬁr the due prosecution of which the production of the said registers
and documents might be necessary.

: 4 former conire le
restitution de droits
ms donneraient au
dises.

tvers les redevables,
garde des registres
pouvoir é&tre tenue
encore subsistantes
des dits registres et

63. The limitations aforesaid shall not have force when there

1 enforced, ordered, signified, or commenced an action at
2BW, conviction, promise, agreement or individual or special obliga-
02 1n respect of the goods they claimed.

‘u quand il y a et
signifiée, demande
lesse, convention, (64. The officers of the Customs Department, District Agents

‘ment 3 "objet qui . h Mmandants of Constabulary shall be competent to report
es of this Regulation.

OFFICERS QUALIFIED TO REPORT BREACHES

Refund of
duties.

Litigation,

Period of
claims,

Limitation
of demand
for records.

Limitation
of demand
for records.

Amended by
JR.No. 8
of 1939,
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ARREST ON WARRANT

r fes Infractions 5. Where the Resident Commissioners have reason to believe

Y ] : : rson against whom proceedings have been or are intended

gnes, les Délégués dagg 4 ‘h“,t,:;ﬁ:ﬁmd, will attempt to leave the New Hebrides in order to

y th?e sont habilités " pe such proceedings, they may issue to a District Agent or to a
1 arrcte. Commancant of Police a warrant for the arrest of such person.

Any person so arrested shall be charged and brought befqre a
Court within scven days after his arrest, apd shall not be detained
further except on an order of a Court, which the competent Court
is hereby empowered to make.

*nts auront des raisong
des_ poursuites ong éts
quitter les Nouvelles-
wrsuites, ils pourront
ersonne par Pinterms.
issaire de Police. Toute
‘a traduite devant Je
aprés son arrestation
wf sur ordonnance de

66. [—]
IsSUE OF SEARCH WARRANTS

¢7. The Resident Commissioners may issue s)earch. warrants
whenever they may consider it necessary for the investigation of
suspected breaches of this Regulation.]

68. [—]
SEIZURES

69. If the goods which have been seized are perishable and the
accused has not taken delivery of them, either because of his un-
-willingness or of his inability through his omission to provide the
security required by law to exercise the option of release, the
-Administration shall proceed to effect the sale of the said goods.
. The same procedure shall be observed in respect of animals seized
for any cause whatever.

t le droit d’établir des
:geront utile ayx fins
glement,

70. The issue of the joint order authorising the sale shall be
otified the same day to the person whose property has been seized,
s domicile is known, and in default of known domicile the order
$hali be notified to the Residency of the Officer responsible for the
o¢cutions with the intimation that the sale will be immediately

*oceeded with, either in the absence or in the presence of the owner
f the goods seized.

'S seront sujettes 3
Tévenu n’en aura pas
it qu’il n’ait pas p,
), accepter I'offre de
1¢, A la diligence de
andises. 11 sera fait
pour quelque cause

2+ 1. The sale shall be made by public auction at the instance of
9% Proper Officer of Customs. Notification of the day of sale shall be

ted twenty-four hours beforehand unless the Resident Commis-
Ders order a sale without any previous formalities.

mis de vendre sera
1 undomicile, réel ou
\ane, et 4 défaut de
hargé des fonctions
at chargé des p o’ur- 7. When the judgment ordering the confiscation of goods is
atement procédé & P Made the prosecuting officer shall notify the sale of such goods
L sarsl. : A notification affixed to the office door.

“72. The proceeds of the sale shall be deposited with the
ector of Customs to be disposed of in accordance with the final
100 of the Court empowered to deal with the said seizure.

Amen&ed by
JR.No. 8
of 1939,

Issue of
search
warrants.

Con-
fiscations.

Sale of
seized goods.

Sale of
seized goods.

Sale of
seized goods.

Sale of
seized goods.
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-1a diligence dy fonctigy, 74, The sale shall not take place until five days after posting
1 vente sera indiqué pa;- quch notice. The sale shall be by public auction and on the condition
15 que les Commissajreg ' that purchasers shall pay all dues or taxes to which the said goods may

wmalité préalable, pe Jiable within a period of fifteen days from date of purchase of such

’ | goods.
éposé dans Ia caisse dy

si qu'il sera statng en

78, Goods without monetary value may be destroyed in the
moncer sur a saisje,

presence of the proper officers who shall draw up a report in respect

thereof.
mee la confiscation deg

iitif, ’Agent chargé deg 76. Notice whether of sales or otherwise shall be exemgt from
marchandises par upe taxation. : '

71, From the money received as fines and from the proceeds
of confiscations there may be granted by joint decision of the
Resident Commissioners to the officers who have reported the
offences and to any person who shall have facilitated their detection
a reward or rewards the total of which shall in no case exceed one
half of the amount of such fines, seizures or sales:

I que cing jours aprés
publiquement aux ep.
acquitter tous les droits
assibles dans les quinze

[Provided that no such grant shall be made to any person who
by virtue of his office shall have been concerned in pronouncing
and judgment ordering such fine or confiscation.]

nale seront détruites en
‘océs-verbal,

utres apposées pour le

ées du timbre. 78, When a seizure is found to have been made without just

cause the owner of the goods seized shall be entitled to compensation
in the form of interest at the rate of one per centum per mensem
_ on the value of the goods seized and such interest shall be calculated
from the date of the seizure up to the date when an offer of the
return of the goods has been made. Provided that no such compensa-

- tion shall be made if the officers concerned shali have shown valid
reasons for their action.

confiscations il pourra
issaires-Résidents aux
' 4 toute personne qui
i gratifications dont le
la moitié du total des
Ju’aucune part ne soit
fonction auraient été
tnant les amendes ou

7 79. In case the goods have been previously sold under the
authority of an order, the owner may only claim the re-imbursement
of the proceeds of the sale of the goods together with interest at the
Tate of one per cent. per month on this amount, calculated from the
date of the seizure up to the day when re-imbursement is offered.

SETTLEMENT OF DISPUTES
onfiscations il pourra

isaires-Résidents aux
4 toute personne qui
gratifications dont e
1 moitié du total des

¢ 80. The Resident Commissioners may come to a settlement
any dispute either before or after judgment.

ENrFORCEMENT OF PAYMENTS

81 An order for the enforcement of payment may be made—
) Against any person refusing or neglecting to pay dues

' Justly due by him;

@ Against any person who shall have failed in any undertaking

entered into ynder this Regulation and against the surety
of such person;

‘¢, le propriétaire des .

idemnité 3 raison de
s saisis qui courra de
le la remise, 3 moins
‘tion des agents.

Sale of
seized goods

Worthless
goods,

Rewards to
informers.

Amended by
JR. No. 8
of 1939,

Compensa-
tion for
wrongful
seizure.

Compensa-
tion for
wrongful
seizure,

Compromise.

Order for
payment,
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sur décision conjointe, | '

remboursement dy Prix
nenté de I'indemnits de

plé depuis la date de la
ise de ce prix. :

peuvent ftransiger, sojt

1° contre tout redevable
droits ou qui serait ep
tout souscripteur d'yn
aution pour défaut de
mtre celui qui, ayant, 3
oe transaction devenue
¢ compétente, refusera

téte la copie du titre
Ir objet de réclamer lo
saires-Residents, aprés
ntes les voies de droit,

te par corps dans les

ui se refuserait A payer
inée,

rront faire pour toutes
xploits et autres actes-
de faire. Ils pourront
leur semblera.

sur tous les meubles
tons, pour le recouvre-
8, restitutions, et en
t 4 la perception des

squées non plus que
e pourraient ni étre,
imés par aucun cré-
i confre les auteurs
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Against any person who after a breach of this Regulation,
shall refuse to carry out a contract which has been signed
and has been finally approved by the competent authority.

&)

82, The order of enforcement of payment should recite at the
- peginning the copy of the instrument establishing the debt in question,
" it shall be signed by the Resident Commissioners after notification
- and shall be executed notwithstanding any caveat according to the
- due course of law.

~ 83. An order of imprisonment may be issued under the same
- conditions against any person who refuses to pay the fines imposed.

ProcEss

84.  The Customs Agents may serve for all matters relative to
" their duties all notices and other processes usually effected by
_ bailiffs. They may however make use of such bailiff as they may
think proper.

LieN

85. The Condominium Government shall have a lien on all
- movables of the principals debtors or guarantors, for the recovery
of dues, confiscations, fines, restitutions and generaily for any debt
accruing under this Regulation, or from the repression of fraud.

86. No claim to or against goods or the value of goods that
have been seized or confiscated in connection with frauds as provided
in this Regulation shall be admitted from or on behalf of the owners
Pr creditors of the owners of such goods; provided always that such
‘owner or creditor may prosecute any such claim against the person
or persons charged with the commission of such fraud.

INTERFERING WITH AGENTS

87. 1t shall be unlawful to obstruct or to interfere in any way
t_he Customs Officers in the exercise of their duties, or to abuse
['to ill treat, or to offer any violence to their persons under penalty
2 fine of £20 independent of any other action.

Powers oF THE RESIDENT COMMISSIONERS

. 88, (3) Subject to the approval within three months of the
ocl Ommissioners, the Resident Commissioners may by Joint
; “cldmation under their hands and seals—

(1) Fix the rate of duty payable upon imports into or exports
from the New Hebrides. Order payment to be made in
respect of wharfage dues accommodation of goods in
bonded stores and bond rent. Alter or repeal any portion

Order for
payment.

Imprison-
ment.

Service of
process.

Recovery of
dues.

Claim
against
seized and
confiscated
goods.

Penalty for
obstruction.

Powers of
Resident
Commis-
sioners.
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of the Tariff and fix the date upon which_the levyix}g of
Customs dues in the New Hebrides shall begin or terminate.

ibi i i i ke introduction of
Prohibit the importation of any article, t :
® which into the New Hebrides may be contrary to the public
interest and declare what articles shali be exempt from
Customs duty.

(b) 1t shall be lawful for the Resident Commissioners by
Prociamation under their hands and seals a_nd without referring the
matter to the High Commissioners for their approval or disallow-

ance— o
(1) To declare Ports of Entry and to fix the limits of such
Ports of Entry.

(?) To fix places where goods must be landec_l in any Port and
to define the anchorages for vessels thetein.

(3) To proclaim the sites upon which Customs sheds and
bonded stores shall be erected.

i ding,
4} To pass Regulations for the management of the loa
@ or llljnloading of goods at places not declared Ports of
Entry when the necessity for such Regulations shall become
apparent.

(5) To make any order which to them may appear necessary
for the carrying into effect of the provisions of this Regula-
tion.

d’apporter aucun troyp),
onctions des Agents de;
ter, de se livrer syr leny.
de fait sous peine

o3 Peine dypg
nt des pénalités de drojt

RESIDENTS

yourront réglementer les

o _
urs arrétés dans un délaj
ussaires;

' sur les marchandises
oits de quai, de Datente,
modifier ou supprimey
luelle les tarifs enteront
appliqués;

entrée dans un intérat
dises exemptes de droits,

xtérieur, fixer les limites
" liew les opérations de
ent; :

uchandises doivent atre
t mouillage des navires;

des docks et entrepdts

MISCELLANEOUS

89. Upon application made by the Customs authorities to the
civil or military powers it shall be the duty of these powers to assist
the Customs authorities in every way and to use all necessary force
30 to assist them.

iquelles exceptionnelle-

! 90. Any person who shall—
voir lien hors des ports

(3) Wilfully make any false entcy in any form, declaration,
entry, bond, return, receipt or in any document whatcve:r
required by or produced to any Customs Officer under this
Regulation; or

(®) Counterfeit, falsify or wilfully use when counterfeited or

falsified any document required by or produced to any
Customs Officer; or

(c) Falsely produce to any Customs Officer under any of the
Provisions of this Regulation in respect of any goods or in
respect of any vessel any document of any kind or descrip-

tion whatever that does not truly refer to such goods or to
such vessel: or

(@ Make a false declaration to any Customs Officer under any
of the provisions of this Regulation, whether that declara-
tion be an oral one or a declaration subscribed by a person
making it or a declaration on oath or otherwise; or

1 présent réglement et
n application.

BS

5 des Contributions il
i et militaires de leur

emploi volontaire de
. fausse signature sera
utre des pénalités de

Assistance
to Customs
authorites.

Offences.
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SES DE MARCHANDIsEs € Untruthfully answer any reasonable questiong put to hi1:n
. by any Customs Officer under any of the provisions of this
'at des marchandises oy Regulation; or
ention aux fhsp Ositiong (f) Alter or tamper with any document or instrument after the
; 1:r§uvle ctablle_thS same has been officially issued, or counterfeit the seal,
it de fa confiscation signature or initials of or used by any Customs Officer for
the identification of that document or instrument or for th_e
: security of any goods or for any other purpose under this
wront 1a prestation de egulation shall be punished with a fine of £20 in addition
s de ce rgl Reg p
t qui f glement, to any penalty inflicted by common law.
qui fera une faugge.
00 francs en outre de A. Any person who fraudulently introduces goods into  Penalties for
§ {90' y pe . . . . fraudulent
the New Hebrides in breach of the provisions of this Regulation shall i;‘:;'o du?:[t‘ion
\ be liable, on conviction, to the penalties set out in Article 92 hereof,  of goods.
> ce reglement poyr and also to the confiscation of the goods so introduced.] Amended by
ahté doHnera Iieu é o g f - ‘:’ . \.. R .3)'.1?3.9N0. B
anes. . 01. Every officer appointed by the Resident Commissioners  Officers to
} emprisonnement de the purpose of carrying out the provisions of this Regulation be swomn.
: for the purp b the p 15 ¢ \
CHiprisonnement sera shall take an oath before the Resident Commissioners faithfully to
carry out his duties under this Regulation. Any person who makes a
, false declaration or oath shall be liable to a fine of £20 besides the
;‘i‘;e"‘s par le présent penalty for the offence provided by common law.
» qut entreront en
voir d’e_ﬁ'e:t rétroactif 92. Any offence against the provisions of this Regulation for Penalties.
r I’Administration ni which no specific penalty is provided shall render any person guilty
raire aux suites d’une of the same liable to a fine of from £1 to £20 in addition to imprison-
precite, ment of from five days to one month. In case of a second offence the
punishment of imprisonment shall always be inflicted.
communiqué parfout
93, Nothing in this Regulation provided shall be held to Regulation
) invalidate any action taken under the Joint Regulation of 28th ;l&i;gc?i%‘;e
décembre, 1914. ‘December, 1912, for the recovery of import duties or for any other effect,
. purpose connected with such Regulation.
NDE
missaire de la 94. This Regulation shall come into force on the date of Short title.

ans P’Archipel des
-Hébrides.

i

re-Résident de

publication and may be cited for all purposes as the New Hebrides
{lmport Duties) Regulation (No. 12) 1914,

- Published and exhibited in the public offices of the Resident
Ommissioners for His Britannic Majesty and for the French

public this fourth day of December in the year one thousand nine
dred and fourteen.

3. ). MIRAMENDE (L.S.) M. KING

Bident Commissioner for H.B.M. Resident Commissjoner.
. the French Republic,
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JR. 18 of 196. ' : : SCHEDULE

(Form No. 1) DeclarationNo. ............
NEW HEBRIDES '
CONDOMINIUM
NOUVELLES HEBRIDES
*Free of duty
IMpOrter's NAME . ....ovueriersverenmnnmmseinnees ENTRY for 800ds &5, iect to duty
AdAress «ovvvnnmeacranerrrrancascrsrraasrananas : Name of ship and Voyage No. ......oovviveinnness
POTE OF v erveeeiieaneraianarannraesnseananaanss Date of ArTival ...vvveivicr trtrmncmrnsarcssaaen
By
DESCRIPTION AND QUANTITY OF GOODS IN E
ACCORDANCE WITH TARIF CLASSIFICATION ey
Billof |Marks&| No. & Invoice Esterling Rate |Exempt.| £sterling o
Lading | Nos.of | Descrip. | Classif. Currency | VHLUE of | Service| DUTY =
No. Packages| of Pkgs. Item Description of Goods Unit of | Country | VALUE Dury Tax i
No. Quantity QOrigin £]s|d £]s | d :6"
g
Total number of packages entered (in words) ...............c..ne TOTAL VALUE " TOTAL DUTY
I declare the above particulars to be true Exempt: Service Tax| ~3
- . - e
(SIBORAY - - v nee e eenen s aneeianenees ' Value: Service Tax Service Tax —
(Importer or Agent) 2
: ™
(dated) ...oueiniirinai s 19...... ) TOTAL PAYABLE THIS ENTRY
Receipt No. ........
""""" for Controlier of Customs Date .eoooreeennns
oo
|

5Tl



SCHEDULE

Declaration No.

(paudis)

ann aq 01 s1enonted aA0qE Ay} ABRP |

(Form No. 2)
NEW HEBRIDES
CONDOMINIUM
NOUVELLES-HEBRIDES
*free of duty
Importer’s Name ............... e, ENTRY for goods *subject to duty
AdAress ..ovovecianiiaann e Name of ship and Voyage No. ...........ccvininnn
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£Sterling £Sterling
VALUE £Sterling DUTY
Exemption
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TOTAL VALUE TOTAL DUTY
Exempt: Service Tax
~Value: Serviee Tax Service Tax
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